International FAI Formulare mzm
FAI

Prufliste fir Rekordakten Flugmodelle Tabelle i
Checklist Record Dossier - Aeromodels Table Il

Bei Bearbeitung einer Weltrekord-Akte bitte anhand dieser Liste prifen, ob allen Anfor-
derungen entsprochen worden ist.
When preparing a WOLRD RECORD DOSSIER please check against this list that all

requirements have been met.
Fir die Priifzeichen-Spalte: Wenn in Ordnung mit v* zeichnen, wenn nicht zutreffend mit -- zeichnen.
In Check Mark column: If OK mark with a v/, if not applicable mark —.

Nr. Bezeichnung Prifzeichen
No. Description Checkmark
0 Allgemeines / General

Das FAI-Biro in Lausanne durch EMail oder FAX innerhalb von sieben (7) Tagen nach dem Re-
kordversuch verstandigt.

FAI-Office Lausanne notified by email or fax, within seven (7) days after the day the record was set.
1 Formblatt "Tabelle II" vollstandig ausgefullt und richtig unterschrieben (Name auch in Blockschrift).
BESTATIGUNG DURCH NAC-FUNKTIONAR NICHT VERGESSEN!

Form table 1l completely filled out and properly signed (names also in blockwriting).

DO NOT FORGET CERTIFICATION BY NAC OFFICIAL!

2 Drei-Seiten-Zeichnung des Modells, bestatigt durch den NAC-Funktionar (7.10.1.2).

Three-view drawing of model, certified by NAC Official (7.10.1.2).

3 Fotografie des Modells, bestétigt durch den NAC-Funktionar (7.10.1.3).

Photograph of Model, certified by NAC Official (7.10.1.3)

4 Aufstellung der Funktiondre und Beobachter, unterzeichnet von dem leitenden Funktionar (7.11).
5

6

7

List of officials and observers, signed by Directing Official (7.11).

Zusammenstellung aller ergdnzenden Angaben, die mit der Akte vorgelegt werden (7.10.1.4).
Summery of all supporting data submitted with the dossier (7.10.1.4).

Alle erganzenden Angaben, unterzeichnet vom leitenden Funktionar.

All supporting data signed by Directing Official.

Beschreibung des Rekordversuchs (7.11).

Description of record attempt (7.11).

7a Der Rekordbewerber ist der Erbauer des Modells (falls zutreffend, siehe 7.1.2)

Claimant is the builder of the model (if applicable, see 7.1.2)

8 Dauer-Rekorde / Duration Records

Wertungskarte, enthaltend die Ablesungen beider Stoppuhren, eingetragen mit Tinte und unter-
zeichnet von beiden Zeitnehmern (7.3.3).

Flight card, showing both stopwatch readings entered in ink, signed by both time keepers (7.3.3).

9 Endglltige Rekordzeit, abgerundet auf die niedrigste volle Sekunde. Bruchteile von Sekunden
werden gestrichen (7.3.4).

Final record figure rounded off to lower whole second, discarding fractions of a second (7.3.4).

10 Bescheinigung Uiber die Genauigkeit der Stoppuhren (7.3.4) oder der besonderen Zeitmef3vorrich-
tungen (7.11).

Certificate on accuracy of stopwatches (7.3.4) or special timing device (7.11).

11 Bestétigung, dall bei Wasserflugmodellen die Startzeit nicht 2 % der Gesamtflugzeit

Uberschritten hat (7.3.1 - 7.11).

Statement that duration take-off run hydroplane does not exceed 2 % of total flight time (7.3.1 - 7.11).
12 Bestétigung, daR bei Fernlenkflugmodellen die Motorlaufzeit nicht weniger als

98 % der Gesamtflugzeit betragen hat (7.3.1 - 7.11).

Statement that duration of engine run RC models is not less than 98 % of total flight time (7.3.1 - 7.11).
13 Bestéatigung des Landepunktes bei Fernlenkflugmodellen (7.3.2).

Statement on landing point for RC models (7.3.2).

14 Héhen-Rekorde / Altitude Records

Barographen-Aufschreibung, unterzeichnet vom leitenden Funktionar (7.8.1).

Barograph record signed by Directing Official (7.8.1).

14a Wenn das Modell von einem bemannten Flugzeug verfolgt wurde, muR3 die Barographen- Aufschrei-
bung vom Flugzeugfihrer und offiziellen Beobachter gegengezeichnet werden (7.8.1).

If model has been followed by full size aircraft, barograph record should be countersigned by both the
pilot and Official Observer (7.8.1).

15 Bescheinigung Uiber die Barographen-Eichung oder Eichtabelle.

Barograph calibration record or calibration table.

16 Wenn Theodoliten verwendet wurden, mussen die Ablesungen aufgeschrieben und die Berechnung
der Hohe vorgelegt werden, unterzeichnet vom offiziellen Beobachter.

If theodolites were used, readings should be recorded and calculation of height must be submitted,
signed by Official Observer

17 Beschreibung der verwendeten besonderen Vorrichtungen einschlie3lich einer unterzeichneten
Bestatigung der Genauigkeit.

Description of special equipment used, incl. Signed statement on accuracy.

18 Bestéatigung des Landepunktes bei Fernlenkflugmodellen (7.8.2).

Statement on landing point for RC models (7.8.2).
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19 Geschwindigkeits-Rekorde in Gerader Linie (Freiflug und Fernlenkflug)
Speed Records in Straigth Line (Free Flight and Radio Controlled)

Wertungskarte mit beiden Stoppuhr-Ablesungen von jedem der zwei vorgeschriebenen Flige (7.5.2),
unterzeichnet von den Zeitnehmern und dem leitenden Funktionar.

Flight card with both stopwatch readings of each of the two flights required (7.5.2), signed by the
time-keepers and Directing Official.

20 Bescheinigung tber die Vermessung der Geschwindigkeits-Strecke (7.5.1 und 7.11).
Certificate on measuring of the speed course (7.5.1 and 7.11).

21 Beschreibung der angewendeten Verfahren zur Bestimmung der Hohe und Geschwindigkeit (7.5.1).
Statement on method used to determine altitude and speed (7.5.1).

22 Geschwindigkeits-Rekorde (Fesselflug)

Speed Records in Circular Fligth (Control line)

Wertungskarten mit beiden Stoppuhr-Ablesungen, unterzeichnet von den Zeithehmern und den
leitenden Funktionéaren.

Flight card with both stopwatch readings signed by the time-keepers and Directing Officials.

23 Bestatigung, dal die Leinenlange den Vorschriften des 7.7.1 entspricht
Statement that line length is in accordance with the requirements of 7.7.1.

24 Strecken-Rekorde in Gerader Linie

Distance Records in Straight Line

Offizielle Landkarte, welche die Rekord-Entfernung, die Start- und Landepunkte zeigt (7.4.1):
Mindest-MaRstab 1 : 100 000 fur Entfernungen bis zu 50 Kilometer,

Mindest-MaRstab 1 : 200 000 im Gauss-Kriger-System fir Entfernungen von 50 bis 500 Kilometer.
Official map showing record distance, take-off and landing points (7.4.1):

at least scale 1 : 100 000 for distances up to 50 km,

at least scale 1 : 200 000 in Gauss-Krieger system for distances from 50 up to 500 km.

25 Geographische Koordinaten von Start- und Landepunkt (7.4.1. und 7.11).
Geographic coordinates of take-off and landing point (7.3.1 and 7.11).

26 Berechnung der Rekord-Entfernung durch eine wissentschaftliche geographische Stelle einschlief3lich
der Bestatigung des Grades der Genauigkeit der Berechnungen (7.4.1), unterzeichnet von den lei-
tenden Funktionéren.

Calculation of record distance by Geographic Scientific Body including statement on degree of accu-
racy of the calculation (7.4.1) signed by the Directing Officials.

27 Bestatigung des tatsachlichen Landepunkts in Beziehung zum Punkt der Landung, der

vor dem Beginn des Rekordversuchs schriftlich niedergelegt worden ist.

Statement of actual landing point with reference to point of landing put down in writing before start of
record attempt.

28 Strecken-Rekorde im Geschlossenen Kreis

Distance Records in Closed Circuit
Beschreibung und Zeichnung der Anordnung der Strecke [7.11 b)].
Description and sketch of arrangement of course [7.11 b)].

29 Bestatigung der Vermessung der Grundlinie [7.11 b)].
Statement on measurement of base [7.11 b)].

30 Geschwindigkeits-Rekorde im Geschlossenen Kreis

Speed Records in Closed Circuit

Wertungskarte mit beiden Stoppuhr-Ablesungen fur den Rekordflug, unterzeichnet von beiden Zeit-
nehmern und dem leitenden Funktionér.

Flight card with both stopwatch readings of the record flight signed by both time-keepers and

the Directing Official.

31 Beschreibung und Zeichnung der Anordnung der Strecke [7.11 b)].
Description and sketch of arrangement of the course [7.11b)].

32 Bestatigung der Vermessung der Grundlinie [7.11 b)].
Statement on measurement of the base [7.11b)].
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Féderation Aéronautique Internationale

Registration of Competitions in the FAI Aeromodelling Sporting Calender
This form must be received by the Head Office by November 15 in order that the subject event may be included in the first
issue of next year’s FAI-CIAM Contest Calendar.

From: OSTERREICHISCHER AERO CLUB

Address: Prinz-Eugenstral3e 12 Official Stamp of
1040 Wien NAC
Austria

To FEDERATION AERONAUTIQUE INTERNATIONALE
Avenue Mon Repos 24 Date:

CH - 1005 LAUSANNE (Switzerland)

The Aero Club of Austria wishes to have the following Competition listed in the FAI Aeromodelling
Sporting Calender for the year (Use only one form for each competition; additional forms may
be obtained from the FAI Office or duplicate this form precisely).

Attention is called to Article B.2 of Section 4b of the SPORTING CODE definig the type of in-
ternational events.

Provide the following information:

1. Type of Event ... Open International - World Cup
Q... Open International - Non World Cup
... Limited International
Q... Continental Championship
Q... World Championship

2. Title of Event :

3. Class of Model(s) (e.g. F1A, F3B, FAC, etc.):

4, Date of Event:

5. Alternativ Date (in event of a clash of dates):

6. Location (City): Country:
7. Entry Fee CHF: This request must be accompanied by a Sanction Fee.
With effect the year 2000, the fee for single line listing of
8. Organizer: events in the Sporting Calendar will be:
Address of Contact Person: World Championships - 400 CHF

Continental Championships - 250 CHF
Open Internationals - 125 CHF
Fees to be paid to:
FAI Account n°® 2423 504 AD
Swift Code: COUTCHZZ
Coutts and Co. AG
Talstrasse 59, Postfach
Phone: CH-8022 ZURICH (Switzerland)

Fax:

NAC Signature of Authority
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FAI AEROMODELLING COMMISSION - NOMINATION OF OFFICE HOLDERS FOR
2005/2006

Please indicate below the names of any persons you wish to nominate for the posts shown. Only DELEGATES are
entitled to make nominations. PLEASE DO NOT SIGN THE FORM. This is a secret procedure.

Candidates for the posts of PRESIDENT and VICE PRESIDENTS must be approved Delegates to the FAI
Aeromodelling Commission, or already hold the post of President. (FAI By-Laws 5.4.4 and 5.4.8).

It is usual, but not mandatory, for the Presidents of Sub-Committees to be Delegates (By-Law 5.7.1).
OFFICERS:

CIAM PRESIDENT

1st VICE PRESIDENT

2nd VICE PRESIDENT

3rd VICE PRESIDENT

SECRETARY

TECHNICAL SECRETARY

FRENCH-SPEAKING

SECRETARY

SUB-COMMITTEE CHAIRMEN:

FREE FLIGHT

CONTROL LINE

F3A

F3B & F3J

F3C

F3D

SCALE

ELECTRIC

SPACE

INFO/EDUCATION
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FEDERATION AERONAUTIQUE INTERNATIONALE
NOMINATION FOR AEROMODELLING INTERNATIONAL FAI JUDGES

From: Osterreichischer Aero Club.
Prinz-Eugenstralie 12
1040 WIEN
AUSTRIA

To: FEDERATION AERONAUTIQUE INTERNATIONALE
Avenue Mon Repos 24
CH - 1005 LAUSANNE
(Switzerland)

(must arrive at FAI Office by March 01 at the latest)

The National Airsport Control of AUSTRIA
wishes to nominate the persons listed on the other side of this form as international FAI Judges for each of the following
categories of aeromodelling. Only five nominations are allowed in each category. Qualifications must be given in all cases.

Official stamp of NAC
NAC Signature of Authority

Date
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NOMINATION FORM FOR AEROMODELLING INTERNATIONAL FAI JUDGES

CAT NOMINEE(S) NAME(S) & ADDRESS(ES) QUALIFICATIONS
1.
2.
F2B 3.
4.
5.
1,
2.
F2C 3.
4.
5.
1.
2.
F3A/F5A | 3.
4.
5.
1.
2.
F2D 3.
4.
5.
1,
2.
F3C 3.
4.
5.
1.
2.
F4B 3.
4.
5.
1.
2.
F4C 3.
4.
5.
1,
2.
S7 3.
4.
5.

NAC Signature of Authority
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FEDERATION AERONAUTIQUE INTERNATIONALE
NOMINATION OF CANDIDATES FOR AEROMODELLING TECHNICAL SUB-COMMITTEES

From: Osterreichischer Aero Club.
Prinz-Eugenstralie 12
1040 WIEN
AUSTRIA

To: FEDERATION AERONAUTIQUE INTERNATIONALE
Avenue Mon Repos 24
CH - 1005 LAUSANNE
(Switzerland)

(must arrive at FAI Office by March 01 at the latest)

The National Airsport Control of AUSTRIA

wishes to nominate the persons listed on the other side of this form for consideration by the elected
Chairman of Technical Sub-Committees as technical experts in the following categories of
aeromodelling.

Official stamp of NAC
NAC Signature of Authority
Date
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FORM FOR NOMINATION OF CANDIDATES FOR AEROMODELLING TECHNICAL SUB-COMMITTEES

CAT. NOMINEE(S) NAME(S) & ADDRESS(ES) QUALIFICATIONS

F1

F2

F3A

F3B

F3C

F3D

F5

F4

S7

Education and
Information

NAC Signature of Authority
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FAI
FEDERATION AERONAUTIQUE INTERNATIONALE
FAl AEROMODELLING COMMISSION (CIAM)
DATE.:
Proposal submitted by: OSTERREICHISCHER Aero Club
Sporting Code Supplemental to the Sporting Code

Section Part Class Paragraph Page Subject Page Provisional Rule

Proposed alteration or addition: to be effective:

Reason:

Annexes:
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FEDERATION AERONAUTIQUE INTERNATIONALE
NOMINATION FORM
THE ANTONOV DIPLOMA
(for technical innovation(s))

From NAC: Osterreichischer Aero Club Date:
Prinz-Eugenstralle 12
1040 WIEN
AUSTRIA (only one person from a country may be

nominated annually bt that candidate’s
National Airsport Control)

Name of Nominee:

Address:

DESCRIPTION OF TECHNICAL INNOVATION(S) - Please Print

NAC Signature

President or Secretary General of nominating FAI National Airsport Control
(must be submitted to the FAI Office by November 15)
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FEDERATION AERONAUTIQUE INTERNATIONALE
NOMINATION FORM
THE ANDREI TUPOLEV MEDAL
(for outstanding record performance)
From NAC: Osterreichischer Aero Club Date:

Prinz-Eugenstralle 12
1040 WIEN
AUSTRIA (only one person from a country may be

nominated annually bt that candidate’s
National Airsport Control)

Name of Nominee:

Address:

DESCRIPTION OF OUTSTANDING RECORD PERFORMANCE IN AEROMODELLING - Please Print

NAC Signature

President or Secretary General of nominating FAI National Airsport Control
(must be submitted to the FAI Office by November 15)
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FEDERATION AERONAUTIQUE INTERNATIONALE
NOMINATION FORM
ALPHONSE PENAUD DIPLOMA
(for sporting achievements)

From NAC: Osterreichischer Aero Club. Date:
Prinz-Eugenstral3e 12
1040 WIEN
AUSTRIA (only one person from a country may be

nominated annually bt that candidate’s
National Airsport Control)

Name of Nominee:

Address:

Requirements - one who has had either:

1.0 At least three times consecutively the title of National Champion:
dates:

2.1 At least once the title of World Champion:

date: WC:

3.4 At least three world records:

dates:

ategory:

4.1 other outstanding sporting achievements:
description (please print):

NAC Signature

(President or Secretay General of nominating FAI National Airsports Control)
(must be submitted to the FAI Office by November 15)
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FEDERATION AERONAUTIQUE INTERNATIONALE
NOMINATION FORM

FAI AEROMODELLING GOLD MEDAL
(for outstanding merit in organisational activities)

From NAC: Osterreichischer Aero Club Date:
Prinz-Eugenstralie 12
1040 WIEN
AUSTRIA (only one person from a country may be

nominated annually bt that candidate’s
National Airsport Control)

Name of Nominee:

Address:

Requirements - one who has had either:
1. At least twice Competition Director or similar function at WC or European Championships:

dates:

locations:

2.1 At least 3 times FAI jury member at World or European Championships:

dates:

locations:

3.1 At least 5 times judge or similar function at World or Continental Championships:

dates: locations:

4.1 At least 3 years NAC delegate to FAI Aeromodelling Commission (CIAM) or another function within
CIAM:
dates:

5.1 Shown outstanding merits in developing aeromodelling by organizational activities:

description: (please print)

NAC Signature

President or Secretay General of nominating FAI National Airsport Control
(must be submitted to the FAI Office by November 15)
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FEDERATION AERONAUTIQUE INTERNATIONALE
NOMINATION FORM
THE FRANK EHLING DIPLOMA

(for outstanding accomplishment, by an organisation or individual, in connection with the promotion of aviation through the use of
flying models)

From NAC: Osterreichischer Aero Club. Date:
Prinz-Eugenstral3e 12
1040 WIEN
AUSTRIA (only one person from a country may be

nominated annually bt that candidate’s
National Airsport Control)

Name of Nominee:

Address:

FULL INFORMATION ABOUT THE CANDIDATE’S ACTIVITIES UP TO 31st DECEMBER OF THE
PRECEDING YEAR - Please Print

NAC Signature

President or Secretary General of nominating FAI National Airsport Control
(must be submitted to the FAI Office by November 15)
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